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Сажетак: У сусрет осамстогодишњици манастира Милешеве, кроз овај скроман рад 
је жеља да се пружи минималан допринос овом јубилеју. Кроз огромну историјску и 
духовну улогу указује се значај ове светиње, али се он тиме не исцрпљује. Сва моли-
твено духовна и првозначајна активност прожета је нераскидиво са радом милешев-
ске манастирске штампарије. У њој су још из најранијег њеног постојања преписиване 
најнеопходније богослужбене књиге да би се рад наставио кроз две штампарије које су 
постојале у XVI веку.

Кључне речи: Милешева, штампарија, Псалтир, Служебник, Триод, манастзирски 
штампари. 

Манастир Милешева је имао статус ставропигијалног манастира српских 
светилишта. У озбиљним историјским околностима Милешева је преузи-
мала улогу духовног и дипломатског центра у коме су се доносиле врло за-
жне одлуке које су утицале на будући живот целога српског народа. Сме-
штена на западном делу српске земље, због свог географског положаја, она 
је истовремено била на путу из централног и јужног Балкана за Приморје, а 
у географској ширини повезивала је источни део света од Скопља, Солуна, 
Цариграда са просторима Босне, Херцеговине, делова Далмације, Црне Горе 
и Брда.1 „У њој су се укрштале, стапале и сукобљавале обе половине раздво-
јене Европе — на пољу уметности, религије, економије и политике.“2 Ми-
лешевски монаси су били у току свих културних и националних дешавања 
онога времена, пратили су их и узимали су у њима учешћа пре него други. 

Оснивање Милешеве се смешта у време када је Српска црква добила од 
Никејског царства аутономију за живот и рад своје Цркве, тј. од времена 
Светога Саве. Историјске прилике су предочавале погодности на основу 
које је Српска црква добила своју самосталност.

1 Д. Боричић, Културни и политички значај Милешеве у средњем и почетком новог века, 
Гласник Српске патријаршије, XVI, за 1935, 31.

2 С. Радојчић, Милешева, Београд 1963,10.
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Ипак, тачан датум оснивања Милешеве није познат, нити постоји по-
уздан изворни податак, као ни неки од записа својих ктитора уклесаних 
на уобичајено видљивим местима. На основу ктиторских портрета, ре-
конструкцијом догашаја и постојећих чињеница, сматра се да је манастир 
Милешева, основан 1218–1219. године када је на српском трону био Стефан 
Првовенчани. Записи кроз родослове и летописе редовно наводе да је Ми-
лешеву основао краљ Владислав и да је свим божественими и человеч`ски-
ми красотами украсио.3 Породичним односом са бугарским владарем, али 
и посебно личним ауторитетом који је поседовао, Владислав преноси у 
манастир мошти Светога Саве из Трнова, а коначно и сам је после смр-
ти сахрањен у Милешеви. Мошти Светога Саве су за сва каснија времена 
пресудно утицала на сва битна збивања везана за националне и црквене 
догађаје, уметност и ризницу, писменост и њену живу кореспонденцију 
каснијих времена сврставајући је у круг најзначајнијих српских духовних 
центара. Као ретко која ризница, милешевска се могла дичити иконама 
окованим у сребру, раскошним реликвијама и другим предметима дајући 
јој карактер монументалног маузолеја којима су се дивили пролазници са 
свих страна света.4 Ипак је најзначајније то што је у свему Милешева по-
стала прворазредни духовни и молитвени центар, који је зрачио својом 
духовношћу и из Светитељевих моштију из које је извирала свака друга 
лепота и побожност. Ипак, оставићемо свесно историјски променљив пут 
пун искушења светиње и кратко се позабавити једном од најзначајнијих 
делатности која се зачела у манастиру, а то је преписивачка, а самим тим и 
штампарска активност монаштва манастира Милешеве. 

Ради богослужбеног живота у манастиру, који се сматра основном актив-
ношћу сваке светиње, морало се водити рачуна о богослужбеним књигама. 
Велики монашки центри су морали имати уређене певнице, али и сопстве-
не ризнице, јер је то морало да прати сваку другу активност једне монашке 
средине. И не само то! Велика црквена седишта су морала мислити и на дру-
ге манастире који су такође осећали основну потребу за таквим књигама. 
У првим временима живих заједница књиге су набављане преко ктитора, 
а касније су на разне начине набављане, најчешће молбама, ходочашћима 
и другим контактима са преписивачким или другим црквеним центрима.5 
Зато се врло рано осећала потреба да се у значајнијим местима попут мана-
стира Милешеве стварају први преписивачки центри који су касније прера-
сли у центре и својеврсне књижевне радионице.6 У почетку су у Милешеву 

3 F. Miklosich, Monumenta serbica spectantia historiam Serbiae, Bosnae, Ragusii, Wienne, 1885 
(repr., Graz, 1964) 72.

4 О манастиру Милешеви можда најисцрпније је писао у најновијој монографији Дра-
гиша Милосављевић, Узгубљена ризница манастира Милешеве, Сл. гласник, Београд 2010.

5 В. Марковић, Ктитори њихове дужности и права, 101.
6 Д. Богдановић, Милешева као књижевно средиште, Сеоски дани,IX (1981), 93.
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књиге долазиле из Хиландара, 
Солуна и Цариграда, а потом су 
у сопственој штампарији препи-
сивани, редиговани литургијски 
текстови, похвалне службе Све-
тима и житија.7 Касније је пут 
богослужбене књиге био често 
обрнут, јер су штампане књиге 
из плодне милешевске штампа-
рије слане у Свету гору, Русију, 
Украјину, Бугарску, Румунију и 
у друга православна и балканска 
светилишта. Од времена успона 
штампарије па до новијих дана 
добија се утисак да нема мана-
стира на нашим просторима 
који није имао милешевски Ми-
неј, Псалтир или другу богослу-
жбену књигу. У Великој сеоби 
Срба, када су са народом на се-
вер кренула и народна паства, по 
свој прилици је тада и огроман 
број богослужбених књига понет 
са собом. Тако је забележено да 
су манастири Пакра, Ораховица, 
али и други манстири северно од 
Саве, били пуни богослужбених 
књига из манастира Милешеве.8 Скромни и вредни монаси-преписивачима 
већином су остали за наше прилике анонимни. Први самостални препи-
сивачко-књижевни радови, као што се подразумева, били су простији, да 
би се касније се све више, из периода у период развијали. У манастирској 
штампарији је настала и прва служба Светом Сави, као и служба преносу 
његових моштију. Дела су настајала под утицајем синајских монаха.9 Утеме-
љење духовне манастирске снаге налазило се првенствено у моштима Све-
тога Саве, и зато је разумљиво што је готово све и у свакој врсти делатности 
почињало и враћало се Светитељу. Тако је и кратко житије милешевско, по 

7 Op, cit., 93–99.
8 Р. Грујић, Споменица о српском православном владичанству пакрачком, Музеј СПЦ, 

Београд, 1996, 53.
9 Прва служба Светом Сави је пронађена у Московско-румјанцевом музеју у збирци ру-

кописних књига Ундољског, Службу је први објавао Љ. Стојановић; Служба Св. Сави, Спо-
меник, САН, 3 (1890), 165–175. Сравни са Д. Милосављевић, нав. дело, 144. 
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свој прилици, послужило као основа Доментијају за писање Житија Св. 
Сави 1243. године,10 а потом и Пролошко житије Св. Сави (синаксар). 

Може се констатовати да је још један књижевни род формиран у мана-
стиру Милешеви, а то је српски родослов из XIV века.11 Као и други књи-
жевни родови, родослови представљају својсвену „метафизичку форму“ 
која је под утицајем Византије дошла у Србију. Циљ интересовања за ову 
књижевну врсту је био да се успостави генеалошка веза српских владара 
са признатим родоначелницима старије династије у српским и европским 
оквирима, али и настојање других владара, попут Твртка I Котроманића, 
да укаже на своју блиску родбинску везу са Немањићима. Краљ Твртко 
се осећао почаствован, те је касније то потврдио и својимм крунисањем 
у Милешеви. Ту је у другој половини XIV века настала Кратка историја 
владара српских у којој се излажу порекло, живот и владање сепских кра-
љева и владара.12 Родослов је допуњаван подацима о Стефану Лазаревићу, 
Ђорђу Бранковићу и о другима из лозе Бранковића.

Једна од последњих и тако значајних књижевних фаза јесте период после 
обнове Пећке патријаршије 1557. године, и време када су се јављале нове 
преписивачке школе, новоосноване или оне кје су обновљене у Старој Ср-
бији. Некако у то време, у XVI веку у Милешеви је радио монах, зограф и 
песник Лонгин, једна од најзначајнијих стваралачко-књижевних личности 
тог времена. Поред тога што је остао познат као иконописац широм об-
новљене Пећке патријаршије, постаће упамћен и по значајним поетским 
саставима од којих су неки писани у Милешеви. Његово истакнуто дело 
Акатист Св. архиђакону Стефану13 написао је, по самом Лонгиновим за-
пису, по препоруци извесног милешевског монаха Аксентија.

Због своје непроцењиве опште вредности, али и будућности која се пои-
гравала са њима, рукописне књиге се могу назвати несрећним кореспонден-
том. Огроман број вредног и светог преписивачког блага је чудним пута-
њама нашло своје место у приватним колекцијама, страним библиотечким 
фондовима и музејима, а неупоредиво мањи број нашао је своју сврху у пев-
ницама широм наших храмова и манастира. Све штампане књиге су биле 
раскошно украшени кодекси са илустрацијама и минијатурама које су их 
издавајале од других на папиру или пергаменту. А најстарија књига је Пролог 
из 1264. Године, чији преписивач је Спиридон и у којој помиње два српска 
краља, Уроша I и Владислава, а друга је препис Крмчије из 1295. године. На-

10 Ђ. Сп. Радојчић, Служење Доментијаном у XIV веку, Јужнословенски филолог, бр. 21 
(Београд, 1955–956), 151–155.

11 Д. Богдановић, Историјска старе српске књижевност, Београд, 1991, 209.
12 Ђ. Сп. Радојчић, Доба постанка и развоја старих српских родослова, 21–36: Д. Богдано-

вић, Историја књижевности, 209.
13 М. Шакота, Акатист првомученику Стефану од иконописца Лонгина, Старине Косова 

и Метохије 2–3, Приштина, 1963, 205.
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стала је по налогу краљице Јелене, а у време архиепископа Јевстатија II14 и 
Типик Јерусалимски. Као најлепша књига милешевске штампарије сматра се 
Апостол на пергаменту, који се данас налази у Гиљфердинговој библиоте-
ци у Санкт Петербургу. Она сведочи о строгим канонима уставног писма са 
безброј оригиналних графичких решења, маштовитим иницијалима у неко-
лико боја, за разлику од других књига које су због своје честе употребе биле 
једноставније. Четворојеванђеље из Савине је сасвим сигурно милешев-
ског порекла.15 Писано је уставним писмом српске редакције са елементима 
канцеларијског писма. Иницијали и свечане заставице су рађене црвеним 
мастилом. Зооморфни мотиви на иницијалним словима на овом јеванђељу 
представљају зов старих рашких рукописа и њихов препознатљив утицај. 
Четворојеванђеље из Савине припада старијем типу књига које, по правилу, 
још нису имале српске светитеље у месецослову (недостају странице 212. и 
213. где се верује да је био потпис преписивача). И друго Четворојеванђеље 
из Савине власнишво је Милешеве, па је пренето у Тврдош, а из Тврдоша 
је поново враћено у Савину. Касније су неки текстови избацивани (по свој 
прилици, ненамерно) али су убацивани други, и тако су стваране нове цели-
не и добијајала извесна компилација. Нешто је млађе компилација Четво-
ројеванђеља са Теофилактовим предговором, али са српским светитељима у 
месецослову. Зборник апокрифа је састављен од апокрифних старозаветних 
инспиративних догађаја и личности: о Адаму и Еви, Авраму, Мелхиседеку, 
али и о Светој Тројици. Служба Светом Сави и Светом Симеону су, у ства-
ри, два текста из два различита времена. Први има 88 листова, а преписао 
га је осредњи преписивач. Оваква појава краћих текстова и њихова улога 
захтевала је бропотезне преписиваче са малим потребама илиминација и 
украшавања. Друга књига је од 125 листова. Ако је први део везан за житија, 
други део је служба Светитељима. За Шестодневник Никона Јерусалимског 
није доказано да је штампан у Милешеви. Али се поуздано може рећи да је 
Шестодневник у српској редакцији преписиван ресавским рукописом упра-
во у Милешеви, јер су карактеристике те рецензије доношене у милешевску 
штампарију. Више пута је преписивано поменуто Житије Светога Саве и 
Светога Симеона. Штампане су друге књиге потребне за богослужења, по-
пут Октоиха васкршњи и седмични, писан крајем XV почетком XVI века. 
Под утицајем преписивачке школе дијака Владислава, више је руку радило 
на Октоиховој преписци. Писан је у српскословенској редакцији и ресав-
ским правописим. Један Патрик са 145 страна писао је искусни преписивач 
који је вешто компоновао странице са осећајем садржајног склада. Прет-
поставља се да је писан и Синаксар триодски, чије се ауторство приписије 
јеромонаху Јоасафу из Милешеве 1562, а повезао га сабрат и монах Теофил. 

14 Љ. Стојановић, Записи и натписи, бр. 22.
15 О милешевском пореклу књига из манастира Савине, видети: Д. Богдановић, Инвен-

тар рукописа манастира Савине, 89–96, и Д. Милосављевић, Изгубљене... 165.



Ρукописна и штампарска делатност манастира Μилешеве 199

Књига је била намењена манастиру Успења Пресвете Богородице у Требињу. 
Овај Триод има још један назив, а то је Синаксар Никифора Калиста у чијем 
су садржају још стихови за недељне и одређене дане Посног и Цветног трио-
да. За разлику од других милешевских књига, он сведочи о истанчаном укусу 
и образованости милешевске књижевне средине. Ово из разлога више што 
се појављују текстови са философско-догматском традицијом са преписима 
полемичко-дидактичких текстова са старијих предложака.

У трећој и четвртој деценији XVI века у Полимљу се појављује неколико 
преписивачких центара који својом делатношћу засењују рад много стари-
јих скрипторијума. То су манастири Никољац код Бијелог Поља, Заступ у 
долини Лима, и Свете Тројица код Пљеваља. Али Милешева и даље држи 
преписивачки примат за делико и за дуго. Отуда се појављују нове препи-
сивачке и богослужбене књиге: Минеји,16 изванредни Родослов — Данилов 
зборник из 1553.године,17 Панагирик,18 Архијерејски служебник,19 Отачник.20

Много је књиха из других преписивачких центара намењених Милеше-
ви, посебно из манастира Свете Тројице пљеваљске или Хиландара. Једна 
од ретких рукописних књига посвећених Милешеви, а која се и данас на-
лази у витрини обновљенљ манастирске ризнице, јесте Маргарит настао 
1666. године на Светој Гори, а писан је руком непознатог преписивача. Пре-
писивач из светогорског скита записао је да је књига „ глаголеми Маргарит, 
манастира Милешеве, Светога Сави великаго чудотворца донесена бист от 
Свете Горе да служи светој и великој цркви, дому Спасову“.21 

Рукописне књиге из друге половине XVIII века, настале после Велике 
сеобе Срба, северно од Саве и Дунава, по својим језичким и естетским од-
ликама представљају више од обичних рукописа. Особености писма, де-
корисаност и илуминацијске финесе говоре о настанку књига под утица-
јем најбољих преписивачких форми и традиција српских средњовековних 
скрипторија. Свакако да се међу њима морају поменути изванредна рачан-
ска школа и њени преписивачи и илуминатори. Али је сасвим сигурно да 
су по свом штампарском изгледу биле јединствнијег начина рада од препо-
знатљиве технике рукописне књиге милешевске преписивачке школе. 

Прва и друга милешевска штампарија

Најстарији познати преписивач који је живио и радио у манастиру Ми-
лешеви био је монах Герман, који је 1295. године преписао књигу Крмчију, 

16 Љ. Стојановић, op. cit., бр. 1028, 1649.
17 Op. cit., бр. 578.
18 Ђ. Трифуновић, Азбучник српских средњовековних књижевних појмова, 232–233.
19 Д. Медаковић, Ризница манастира Милешеве, 229.
20 Књига Отачник се налази у Санкт Петербургу
21 Љ. Стојановић, op. cit., бр. 1622. И упореди Д. Милосављевић, нав. дело, 183.
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која се данас чува у библиотеци Академије наука у Букурешту.22 Већ првих 
година столећа јављају се у манастиру добри преписивачи; 18. маја 1508. го-
дине свој рукупис завршава милешевски ђак Владислав, књигу која се чува 
у сарајевском црквеном музеју, насталој у тешким временима.23 Да је ма-
настир „ишао у корак“ са новом штампарском техником, показује пример 
Божидара Горажданина, који је живео у светињи „великаго архијереја Сави 
сербскаго иже в Милешеве“. Игуман, већ старац, послао је своја духовна 
чада, монаха Теодора и Ђурђа Љубовића, како би се изучили штампарским 
вештинама. У једном од најлепших поговора који су написани на српском 
језику, милешевски ђак Ђуро Љубовић описује како се одржавало наше 
штампарство у првим деценијама XVI века.24 Они с муком завршавају 1519. 
године „литургију“ у тренутку када у Венецији Ђурађ умире стављајући 
поговор и тестамент на крају књиге, у име пијетета према покојном сапре-
гаоцу, написано „Мољение Гоура Лоубовника“. Брат му Теодор је штампао 
служебник. Он је штампарију после пренео у Горажде, где је 1521. године 
штампао Псалтир с последовањем, а две године касније и Требник. Нови 
трагови милешевских штампара срећу се на књизи Октоиха рађеног 1537. 
године у венецијанској штампарији Божидара Вуковића, где стоје имена 
смирених инока Теодосија и Генадија. Долази се до закључка да је један 
број милешевских калуђера и даље остао у Венецији радећи трудољуби-
во на штампању богослужбених књига. Да ли је разлог и даље „усаврша-
вање“ у штампарској техници или нешто друго, остаје нејасно. Били како 
било, остаје сазнање да је и даље постојала жива коренсподенција изме-
ђу Венеције и Милешеве. Милешевски игуман Данило, у намери да осну-
је штампарску радионицу у манастиру, шаље делагацију која је имала већ 
штампарског искуства, прибор и материјал и осталу штампаријску опре-
му. Штампарска слова су димензијама била слична оним словима која су 
употребљавана у ранијим штампарским издањима штампарије Божидара 
Вуковића, попут Служебника из 1519. године, Псалтира са последовањем 
из 1520. године и Октоиха штампаног у манастиру Грачаници 1539. године. 
Велика слова у тексту познијих издања штампарије Божидара Вуковића по 
димензијама су ипак била мања од претходних, јер је висина била великог 
слова 72 мм. Својим нацртом и формом, уистину, милешевска слова подсе-
ћају на ранија штампарска Вуковићева слова. Дијакритички знаци и слова 
у оба случаја одливена су заједно са литерама. Као и код Вуковића, запажа 
се да су прописане литере често испод доње линије реда. Нека слова попут 
„м“ и „ч“ су у Вуковићевим литерама једнака по висини другим литерама 

22 С. Петковић, Настанак Милешеве, Милешева у историји, (1987), 1–15.
23 Св. Радојчић, Милешева, СКЗ, Београд (1963), 43.
24 Ibid
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без горњих и доњих додатаних елемената.25 У милешевском случају, линија 
која сједињује два крајња стабла заокругљена је и знатно спуштена испод 
доње линије реда. Литера с додатним словима под титлама у милешевском 
слогу знатно је виша него код Божидара Вуковића. Поред поменутих слова, 
врло су карактеристична и „м“ са дијалектичким „с“ или „м“ са дијалектич-
ким „л“.26 Једно је сигурно да је штампарија била изузетна по мајсторству 
милешевских слагача. У време живе манастирске штампарске активности 
манастир Милешева је бројао око 50 монаха што би значило повеће брат-
ство, а под манастирском управом је било је још око 20 манастира из при-
јепољске околине. Монашка имаена везана за преписивачки и штампарски 
рад нису нам поуздана, као ни њихов број. Међу многим незнаним имени-
ма помињу се Никанор, Сава и Мардарије. Јеромонаха Саву вероватно тре-
ба поистоветити са монахом који је 1537. Године, заједно са својим братом 
јеромонахом Василијем, игуманом манастира Свете Тројице у Пљевљима, 
преписао Минеј, а 1545. године преписао је и Пролог. Нешто касније среће 
се још једно монашко штампарско име, Сава, који је 1597. године шампао 
Молитвеник и први Српски буквар у Венецији, али због временске разлике 
од пола века, тешко би било рећи да је реч о истом штампару. 

Штампана књига која је највише побуђивала пажњу јесте Псалтир штам-
пан у Милешеви 1544. године. Интересовање је велико, јер не само што је 
као прва у целости изашла испод штампарске пресе, него и због своје засту-
пљености, броја одштампаних примерака и, на крају, сусретањем са њом на 
великим просторима широм српских манастира, али и руских, манастира, 
архива, музеја тако и приватних колекција.27 Тврдњом савременика закљу-
чује се да су клишеи, орнементни украси донети из Венеције. У поговору 
се помиње за српски језик реч „типаре“, јер до тада та реч није постојала 
у нашем језику. У полемици која се у новије време јако развила, дошло се 
до становишта да први Псалтир нису писали они који су ишли у Венецију 
на обуку, него „смјернии свјашченоиноци Мардарије јеромонах и Теодор 
јеромонах“. Попут Требника са молитвеником 1545. Године, помињу се име-
на ђака Дамјана и Милана. Први који је указао на Псалтир јесте Лукијан 
Мушицки (1777–1837) у своме делу Српска библиографија. Он наводи чети-
ри њему позната примерка тог Псалтира: један у Пакри, други у Ковиљу и 
трећи у Ремети... Судбина милешевских Псалтира је чудна. Посебним пу-
тевима су одлазили на разне стране света, па се неки примерци помињу у 

25 Јевгениј Љвович Немировски, Прва и друга штампарија манастира Милешеве, Миле-
шевски записи, бр. 2 (1996), 123–174.

26 По сведочењу г. Добрила Аранитовића, преводиоца управо наведеног дела Ј. Љ. Неми-
ровског, то је до сада најисцрпнија и најбоља студија код нас везана за штампарије у манасти-
ру Милешеви.

27 М. П. Погодин, О нових приобретенијах в моем древлехранилишче, Москвитјанин 
(1847), 246.
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приватним руским збиркама, а други примерци у Императорским библио-
текама Москве и Петрограда, затим доспевши у Арад, Грабовац, Нови Сад, 
Софију, Београд, Праг, Загреб, Хиландар, Чајниче. Мада се касније говори о 
30 примерака или фрагмената Псалтира, једно је сигурно да је идентифи-
ковало 18 примерака те јединствене књиге. Поменути Псалтир почиње ве-
ликом правугаоном заставицом изнад које је остављено бело поље са славо-
словним текстом „Тројице свјатаја слава тебје,“ и репродукованим словима 
уметнутим у оквир клишеа. Сличне заставице са правоуганим „прозорима“ 
често се срећу у рукописној књижевности. Као да је то природан технич-
ки наствак горажданске штампарије из 1519. Године, само с том разликом 
што су милешевске оивичене јасним правим линијама. Псалтиру је као 
узор послужио и венецијански Псалтир, али са неколико мањих разлика. 
Милешевски штампари изостављају први поговор и на његово место ста-
вљају „чин јегда длжно јест спати“ и скраћен је за 52 странице. Милешевски 
Псалтир је штампан на италијанској хартији, те су стручњаци открили во-
дене знаке са четири различита цртежа: бикова глава, три планине овенча-
не четворокраким крстом,круг са вертикалном линијом овенчан звездом и 
сидро у кругу који се завршава шестокраком звездом. Сами „прозорчићи“ 
су испуњени фигуралним цртежима. Милешевски Псалтир почиње увод-
ним молитвама на два листа за читање Псалтира, али су изостала пропо-
веди Светог Василија Великог и Јована Златоуста које срећемо у ободин-
ском Псалтиру из 1495. године. На његовим листовима од 3. до 138. стране 
је основни текст Псалтира, а од 138. до 162. стране су поучни текстови из 
Библије, суботњи и недељни тропари, а у наставку месецослов, служба Ве-
ликог поста и Часослов. Књига се завршава поговором и са 350. страницом.

Милешевски Псалтир, који се налази у Патријаршијском музеју и који 
није био доступан ранијим истраживачима из разних разлога јесте па-
крачки Псалтир. Да ли је онај којега помиње Мушицки или Грујић оста-
је неизвесно. У техничком смислу њега одликују све претходне техничке 
карактеристике. Штампана књига није пагинирана, а писана је на око 400 
страна. Од тога, у задњем његовом делу види се недостатак од око 80 стра-
на али је допуњена рукописом. Књига је повезана кожним повезом са по 19 
редова слова на свакој страни. Врло је занимљива корица књиге на којој је 
отиском урађен лик Пресвете Богородице како у крилу држи Христа. Об-
нову је радио извесни рукописац, па је вероватно и дописани текст везан 
за његово име 1726. године. 

Кад се говори о вредностима милешевске штампарије, наглашава се зна-
чај милешевског Требника. Он се третирао као „приватна књига“, вероват-
но из садржаја „треба“ свештених молитвословља, те се негде називао и 
Молитвеником. Требник се подразумевао као књига коју је требало чувати 
у манстирским певницама, али и као књига коју је свештеник или свеште-
номонах носио у народ ради разних обреда. Зато се штампање те књиге 
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сврстава у време и потребе свих штампарија кода нас. Поред првог Треб-
ника који је такође штампан у штампарији Црнојевића у Црној Гори, други 
знани Требник на нашим просторима је штампан у Горажду, трећи у Ве-
нецији, док је четврти штампан у Милешеви. Њихов се садржај-редослед 
чинова,ипак, у неколико разликује. Свакако да је настао после 1544. године 
и по свој прилици је отштампан као последњи штампарски примерак прве 
милешевске штампарије.

После прекида од 11 година, у милешевкој штампарији је потпуно заме-
њен штампарски матријал. Изливен је нов штампарски слог, али ситнији и 
збијенији због уштеде хартијског простора, а и естетски се добијао значај-
нији утисак. Појавили су се ксилографском техником штампани украсни 
иницијали. Од претходне штампарије остао је само мањи део орнаментал-
них украса. Остаће тајна куда је однет изванредни слог прве милешевске 
штампарије. Прво штампано дело био је Псалтир са последовањем 1557. го-
дине, исте године када је обновљена Пећка патријаршија. У поговору се 
помиње, као и у, претходној штампарији, име игумана Данила. И на овај 
Псалтир је први указао Мукијан Мушицки у необјављеној Српској библио-
графији. С обзиром на то да га није прецизно датовао, то ће нешто касније 
учинити П. Ј. Шафарик, али га није везао за нову штампарију, него је мислио 
да је то исти Псалтир из 1544. Године, пошто за друге примерке Псалтира 
се није знало. Тек у новије време именовало се 17 примерака и фрагмената 
милешевског Псалтира из 1557. Године, о чему подробније пише именова-
ни Јевгениј Љвович Немировски. Претпоставља се да је у двоструко мањем 
тиражу Псалтир штампано у другој редакцији и штемпарији него у прет-
ходној. Уметнички изглед Псалтира израженије је обогаћен изрезбареним 
иницијалима којих у претходном издању није било. Као узор за иниција-
ле послужио је цетињски Псалтир. На одређеним местима милешевски 
резбар готово дословно кашира украсе поменутог Псалтира. Дуго година 
касније није пронађен други примерак милешевског Псалтира. У ново-
садском часпоису Јавор, објављен је чланак Владимира Красића посвећен 
другом милешевском Псалтиру. По свој прилици аутор се прилично поза-
бавио књигом која му је била у рукама, а припадала је манастиру Орахови-
ца у Славонији.28 До њега је дошао Шафарик. Псалтир је био оштећен, јер 
се помињу првих девет страница, и публикован је тек након Шафарикове 
смрти 1862. године. Библиотеку је откупио Народни музеј у Прагу где се 
поменути примерак и данас налази. Текстови штампаних књига милешев-
ске штампарије рађени су црним и црвеним мастилом. Следећа књига која 
је изашла из мансатирске штампарије јесте Служебник. Поред ових трију 
издања, савремена наука не зна за више издања милешевске штампарије. 
Шта је и каква је дефинитивна њена судбина, остаје непознаница.

28 В. Красић, Милешевски Псалтир од 1557, Јавор, Нови Сад, 1888, свеска 8, 122.
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Предност милешевске штампарије је у томе што је испред себе имала ис-
куство цетињске, горажданске и венецијанске штампарије. Такво искуство 
је користила до те мере да се слог и орнаментика милешевских штампара 
не среће ни у једном српском ћириличном издању. У сваком случају, поја-
ва, улога, труд и значај милешевске штампарије остаје као непроцењива 
духовна и културна вредност нашег народа и Цркве у целини.

Manuscript Writing and Printing Activity  
in The Monastery Of Mileseva

Abstract: Toward the anniversary of 800 years of Mileseva foundation, this paper is issued as 
a humble tribute to the jubilee. Highly significant historical and spiritual parts concerning 
importance of the holy place have been briefly pointed out but the importance still needs 
further elaboration. Prayers, spirituality as well as prime activity are all affected and completely 
connected with aggrandizing books in monastic printing shop. From the very beginning of 
its foundation all essential Service manuscripts were copied out by hand. During the 16th 
century two printing shops coexisted and started printing activity. 

Key words: Mileseva, printing shop, Psalter, Service book, Liturgicon, Triodion, printers in 
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